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I. Introduction 
 
Lors de sa réunion du 15 novembre 2017, la commission 

spéciale du Règlement a examiné un projet de texte visant à 
permettre de convoquer la commission des poursuites du 
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale 
conjointement avec la commission des poursuites d’autres 
parlements, lorsqu’ils sont saisis d’une demande portant sur 
la même personne et sur les mêmes faits.   

 
 
Ces réunions conjointes ne peuvent concerner que le 

travail préparatoire d’examen des demandes de poursuites 
d’un(e) député(e) du groupe linguistique français. La 
commission des poursuites de chaque parlement détermine 
elle-même sa composition et prend séparément toutes les 
décisions soumises à un vote. 

 
 
 

II. Discussion générale 
 
M. Johan Van den Driessche se réfère au commentaire de 

la proposition. Pourquoi seuls les députés du groupe 
linguistique français sont-ils visés ? 

 
Le Président explique que la disposition proposée vise à 

permettre un travail préparatoire commun aux assemblées 
bruxelloises. Il rappelle que la qualité de membre de la 
« Vlaamse Gemeenschapscommissie » ne confère pas 
l’immunité parlementaire. En tout état de cause, les 
décisions qui font l’objet d’un vote sont prises séparément 
par chaque commission des poursuites, dont les membres 
sont désignés par chaque assemblée.  

 
 
 
M. Johan Van den Driessche fait observer qu’il y a des 

députés du groupe linguistique néerlandais ayant à la fois la 
qualité de député bruxellois et de sénateur. 

 
 
Le Président précise qu’il existe une volonté commune 

entre le Parlement bruxellois et le Parlement francophone 
bruxellois pour organiser des réunions conjointes. Si telle est 
aussi la volonté du Sénat, on peut envisager de mettre en 
œuvre la même disposition en accord avec cette dernière 
institution. 

 
Mme Françoise Bertieaux n’a pas d’objection sur le fond 

mais émet des doutes quant à l’efficacité d’une telle 
procédure, qui jusqu’à présent n’a pas pu être mise en œuvre 
pour le Parlement de la Communauté française et le 
Parlement wallon. 

 
 
 
 
 
 
 
 

I. Inleiding 
 
Tijdens haar vergadering van 15 november 2017, heeft 

de bijzondere commissie voor het Reglement een ontwerp 
van tekst onderzocht dat de mogelijkheid biedt om de 
commissie voor de vervolgingen van het Brussels 
Hoofdstedelijk Parlement bijeen te roepen, samen met de 
commissie voor de vervolgingen van andere parlementen, 
wanneer hun een verzoek wordt voorgelegd dat over 
dezelfde persoon en dezelfde feiten gaat. 

 
Die gezamenlijke vergaderingen mogen alleen 

betrekking hebben op de voorbereiding van het onderzoek 
van de verzoeken om vervolging van een 
volksvertegenwoordig(st)er van de Franse taalgroep. De 
commissie voor de vervolgingen van elk parlement bepaalt 
zelf de samenstelling ervan en neemt afzonderlijk alle 
beslissingen, die ter stemming worden voorgelegd. 

 
 

II. Algemene bespreking 
 
De heer Johan Van den Driessche verwijst naar het 

commentaar bij het voorstel. Waarom gaat het alleen over 
de volksvertegenwoordigers van de Franse taalgroep? 

 
De Voorzitter zegt dat de voorgestelde bepaling ertoe 

strekt gemeenschappelijk voorbereidend werk van de 
Brusselse assemblees mogelijk te maken. Hij herinnert 
eraan dat de status van lid van de Vlaamse 
Gemeenschapscommissie geen parlementaire 
onschendbaarheid geeft. De beslissingen waarover dient te 
worden gestemd, worden hoe dan ook afzonderlijk 
genomen door elke commissie voor de vervolgingen, 
waarvan de leden door elke assemblee aangewezen 
worden. 

 
De heer Johan Van den Driessche wijst erop dat 

sommige volksvertegenwoordigers van de Nederlandse 
taalgroep tegelijk Brussels volksvertegenwoordiger en 
senator zijn. 

 
De Voorzitter zegt dat er tussen het Brussels Parlement 

en het Parlement van de Franstalige Brusselaars een 
gemeenschappelijke wil bestaat om gezamenlijke 
vergaderingen te houden. Als de Senaat dat ook wil, kan 
dezelfde regeling worden getroffen als die instelling 
daarmee akkoord gaat. 

 
Mevrouw Françoise Bertieaux heeft geen bezwaar tegen 

de grond van het voorstel maar heeft twijfels over de 
doeltreffendheid van een dergelijke procedure, die tot op 
heden niet kon worden ingesteld voor het Parlement van 
de Franse Gemeenschap en het Waals Parlement. 
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III. Discussion du texte et vote 
 
Le texte ne suscite plus ni commentaires ni questions. 
 
La proposition de modification du règlement est adoptée 

par 16 voix et 2 abstentions. 
 
− Confiance est faite à la rapporteuse pour la rédaction 

du rapport. 
 
 
 
 

La Rapporteuse, Le Président, 
 
Nadia EL YOUSFI Charles PICQUÉ 
 

 

III. Bespreking van de tekst en stemming 
 
De tekst lokt geen commentaar of vragen meer uit. 
 
Het voorstel tot wijziging van het reglement wordt 

aangenomen met 16 stemmen bij 2 onthoudingen. 
 
− Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur 

voor het opstellen van het verslag. 
 
 
 
 

De Rapporteur, De Voorzitter, 
 

Nadia EL YOUSFI Charles PICQUÉ 
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IV. Texte adopté par la commission 
(avec le commentaire de l’article) 

 
 

IV. Door de commissie aangenomen tekst 
(met het commentaar bij het artikel) 

Article 43 
 
Il est inséré un nouveau point 2/1, rédigé comme suit :  
 
 
« 2/1. La commission peut décider d’organiser des 

réunions conjointes avec les commissions compétentes des 
autres parlements saisis d’une demande portant sur la même 
personne et sur les mêmes faits.  

 
 
Les réunions conjointes ne peuvent concerner que les actes 

préparatoires à la décision ainsi que les diverses auditions 
nécessaires.  

 
Toute décision relative à la demande est adoptée par la 

commission siégeant de manière indépendante selon les 
règles en vigueur. ». 

 
 

COMMENTAIRE 
 
Il s’agit d’offrir la possibilité d’organiser des réunions 

conjointes des commissions des poursuites chargées 
d’examiner les demandes de poursuites d’un(e) député(e), 
membre du groupe linguistique français. Il en va de même 
pour les demandes de suspension des poursuites déjà 
engagées, et pour la mise en place de commissions 
d’autorisation chargées d’examiner la citation directe, 
l’arrestation et la mise en détention préventive d’un membre 
du Gouvernement. La réquisition en vue du règlement de la 
procédure est également visée.  

 
 
 
 
Cette coopération ne concerne que le travail préparatoire. 

Le travail se poursuit séparément si une commission le 
demande. 

 
Les décisions qui font l’objet d’un vote sont prises 

séparément par chaque commission, dont la composition est 
déterminée par le règlement de chaque Parlement. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Artikel 43 
 
Er wordt een nieuw punt 2/1 ingevoegd, luidend als 

volgt :  
 
« 2/1. De commissie kan beslissen gezamenlijke 

vergaderingen te organiseren met de bevoegde 
commissies van de andere parlementen waaraan een 
verzoek over dezelfde persoon et dezelfde feiten is 
voorgelegd.  

 
De gezamenlijke vergaderingen mogen enkel betrekking 

hebben op de handelingen ter voorbereiding van de 
beslissing en op de diverse hoorzittingen die nodig zijn. 

 
Elke beslissing betreffende het verzoek wordt 

aangenomen door de commissie, die volgens de geldende 
regels zetelt op onafhankelijke wijze. ». 

 
 

COMMENTAAR 
 
Het gaat erom de mogelijkheid te bieden tot het 

organiseren van gezamenlijke vergaderingen van de 
commissies voor de vervolgingen die belast zijn met 
het onderzoeken van de verzoeken tot vervolging van 
een volksvertegenwoordig(st)er die lid is van de Franse 
taalgroep. Hetzelfde geldt voor de verzoeken tot 
schorsing van de reeds ingestelde vervolgingen, en 
voor de oprichting van machtigingscommissies die 
belast worden met het onderzoek van de rechtstreekse 
dagvaarding, de arrestatie en de preventieve opsluiting 
van een lid van de Regering. De vordering met het oog 
op het regelen van de procedure wordt eveneens 
beoogd. 

 
Deze samenwerking betreft enkel het voorbereidend 

werk. Het werk wordt afzonderlijk voortgezet indien 
een commissie daarom verzoekt. 

 
De beslissingen waarover wordt gestemd, worden 

afzonderlijk genomen door elke commissie, waarvan 
de samenstelling bepaald wordt door het reglement van 
elk parlement. 

 
 
 
 

 


